
Vegan   Senza Glutine        Senza Lattosio

1. Glutine
2. Crostacei
3. Uova
4. Pesce
5. Arachidi
6. Soia
7. Latte e prodotti a base di latte
(incluso lattosio)
8. Frutta a guscio
9. Sedano
10. Senape
11. Semi di sesamo
12. Anidride solforosa e solfiti 
 (se in concentrazioni superiori 
 a 10 mg/kg o 10 mg/litro)
13. Lupini
14. Molluschi

1. Gluten
2. Crustaceans
3. Egg
4. Fish
5. Peanuts
6. Soy
7. Milk and milk-based products
(including lactose)
8. Nuts
9. Celery
10. Mustard
11. Sesame seeds
12. Sulfur dioxide and sulphites
 (if in concentrations bigger than
 10 mg/kg or 10 mg/litre)
13. Lupins
14. Clams

Gluten FreeVegan Lactose Free

DOLCI
DESSERT

**Pere al Vinsanto, mousse al cioccolato, crema all’erborinato 
e lingue di gatto

Vinsanto pears, chocolate mousse, blueberry cream and 
cat's tongue biscuits

 (1, 3, 7, 8, 13)
8 

**Gelato al miele
Honey Ice-cream

(7, 8)
 8

**Cantuccini e Vin Santo
Tuscan biscuits and Italian dessert wine

(1, 3, 7, 8, 12)
8

**Sorbetto alla frutta di stagione (secondo la disponibilità) 
Fruit sorbet (upon availability)

8 

**Tartalletta al limone con meringa all’italiana
 Lemon tart with italian-style meringue

(1, 3, 5, 7, 8)
8

**Riso dolce alle rose medievali
Sweet rice with medieval roses

(7, 8, 13)
8

Congeliamo i nostri prodotti per diminuire al massimo gli sprechi il tutto nel 
rispetto della materia prima e della nostra filosofia di sostenibilità.

We freeze our products to minimize waste all while respecting the raw materials 
and our sustainability philosophy.

In caso di allergie o intolleranze avvertire il personale di sala prima dell’ordinazione. 
Durante la preparazione in cucina, non si possono escludere contaminazioni 
crociate pertanto i nostri piatti possono contenere le seguenti sostanze 
allergeniche ai sensi del Reg. UE 1169/11. Chiedere al personale di sala di 

consultare il libro allergeni.

In case of allergies or intolerances, notify the restaurant staff before ordering. During the 
preparations in the kitchen, cross-contamination cannot be excluded, therefore our 
dishes may contain the following allergenic substances pursuant to EU Reg. 1169/11. 

Please feel free to ask the dining room staff to consult the allergen book.

*Prodotto surgelato. **Prodotto congelato. ***Pesce abbattuto e servito crudo: 
“Prodotto ittico conforme alle prescrizioni del Reg. (CE) 853/2004, Allegato III, 
Sezione VIII, Capitolo 3, lettera d, punto 3” come indicato nella Nota DGSAN 

0004379-P del 17.02.2011 del Ministero della Salute.

*Deep-frozen product. **Frozen product. ***Downed fish is served raw: seafood 
product complying with the requirements of Reg. (EC) 853/2004, Annex III, Section VIII, 
Chapter 3, letter d, point 3" as stated in DGSAN Note 0004379-P dated 17.02.2011 of the 

Ministry of Health. 



CAFFĒ
COFFEE

Caffè Espresso
Expresso Coffee

3

Caffè macchiato Espresso
Expresso Coffee with milk

3

Cappuccino
5

AMARI TOSCANI
TUSCAN BITTERS

ELIXIR DELL’EREMITA, Monaci Camaldolesi
6

LAURUS 48, Monaci Camaldolesi
 6

LACRIMA D’ABETO, Monaci Camaldolesi
6

FIORETTO DI FIRENZE, Opificio Numquam
6 

VERMOUTH MASSO DELLE FATE, Opificio Numquam
6

FERNET CERBERUS, Opificio Numquam
6

AMARO DI CHIANCIANO, Santoni
6

LIQUORI TOSCANI
TUSCAN LIQUEURS

LIQUORE DI LIMONI TOSCANI
Tuscan Limoncello

6

LIQUORE DI FOGLIE DI FICO
Tuscan Fig liqueur

 6

CREMA DI MELONCELLO
Melon cream liqueur

6

SAMBUCA, Santoni
Anise and elderberries liqueur

6 

AMARETTO DI TOSCANA, Santoni
Almond liqueur

6

PUNCH LIVORNESE, Liquori Morelli
6

VINSANTO DEL CHIANTI DOC 2003, Villa Petriolo
6

GRAPPA BIANCA, Villa Petriolo
4

GRAPPA RISERVA, Villa Petriolo
5


